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نام و نام خانوادگی

عیّن الاسم مضافاً و موصوفاً معاً:1

عنا علی الأعمال الحسنة! معلّمنا المُشفق محبوبٌ عندنا و یُشجِّ (1

من بین الملابس ذات الألوان المختلفة، الأبیض منها أجمل! (2

حلویّات هذا الحلوانّيّ لذیذةٌ و یبیعها للنّاس کلّ یوم! (3

الصّدیق الصّالح مفیدٌ لنا و إن کان بعیداً عنّا عادةً! (4

کنکور سراسری علوم انسانی داخل 1399

"ابر، بخار متراکمی است در آسمان که باران از آن فرومی ریزد!":2

الغیم، بخار متراکم في السّماء ینزل منه المطر! (2 السّحاب، المتراکم في السماء و المطر نزل منه! (1

السّحاب، متراکم في السماء و البخار نزل منه المطرُ! (4 الغیوم، البخار المتراکم في السّماء ینزل منه مطر! (3

کنکور سراسری علوم انسانی داخل 1399

عیّن الأنسب للجواب عن الترجمة أو المفهوم مِن أو إلی العربیة

کنکور سراسری علوم انسانی داخل 1402

ر كائنات عجيبة في أعماق البحار. كانت الكائنات متنوّعة و الباحثون يقدّرون عَددَها بالملا�ن لاتُشبه إحداها الاُخرى! ":3 "شاهدتُ فلمًا يُصوِّ

فیلمی را که دیدم موجودات عجیبی را در اعماق دریاها نشان می داد. موجودات گوناگون بودند و محقّقان آنها را به میلیون ها عدد برآورد می کنند (1

که هیچ کدام شبیه دیگری نیست!

فیلمی که دیدم موجودات عجیبی را در اعماق دریاها نشان می داد. این موجودات گوناگون را محقّقان به میلیون ها عدد تخمین می زنند که (2

هیچ کدام از آنها شباهتی با دیگری ندارد!

فیلمی دیدم که موجودات عجیبی را در اعماق دریاها نشان می داد. این موجودات گوناگون بودند و محقّقان تعداد آنها را به میلیون ها تخمین (3

می زنند که هیچ یک از آنها شباهتی با دیگری ندارد!

فیلمی مشاهده کردم که موجوداتی عجیب در اعماق دریاها در آن نشان داده شده است. موجودات گوناگون بوده و محقّقان آنها را به میلیون ها (4

موجود برآورد می کنند که بین هیچ یک از آنها تشابهی نیست!
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﴿الله مُلك السّماوات و الأرض يغفر لمن يشاء و يعذّب من يشاء﴾:4

ملک آسمان ها و زمین از آنِ االله است، هرکس را بخواهد مورد غفران قرار می دهد و هرکس را بخواهد عذاب می دهد! (1

از آنِ خداوند است ملک آسمان و زمین، کسی را که مایل باشد غفران می دهد و کسی را که نخواهد عذاب می کند! (2

ملک آسمان ها و زمین ها برای خداوند است، می آمرزد آن را که خواستار آمرزش است و عذاب می دهد آن را که بخواهد! (3

تعلّق به االله دارد ملک آسمان و زمین ها، مورد آمرزش قرار می دهد آن را که مایل باشد و عذاب می دهد آن را که بخواهد! (4

کنکور سراسری هنر داخل 1395

قلمچی علوم انسانی دوازدهم آزمون شماره 5 تابستان 1398

﴿یتفکّرون في خلق السّماوات و الأرض، ربّنا ما خلقتَ هذا باطلاً﴾:5

در آفریدن آسمان و زمین فکر می کنند، خدای ما این ها را بی هدف نیافریدی! (1

در آفرینشِ آسمان ها و زمین می اندیشند، خداوندا این را بیهوده خلق نکردی! (2

در آفریدنِ آسمان و زمین تفکّر می کنند، یعنی که خدایا این را باطل نیافریده ای! (3

می اندیشند که آسمان ها و زمین را خلق کرد، ای خدای ما این ها را برای باطل خلق نکرده ای! (4

کنکور سراسری علوم انسانی داخل 1401

عیّن نائب الفاعل من الأعداد:6

ما یُزرع في الدُنیا مرَة واحدة یُمکن أن یُحصد عشر مرّاتٍ! (1

اِشتراک في السّباق العلميّ مائةُ طالب و نجح سبعة طلاّب منهم! (2

نة في أعماق البحر خُلقت لِلظّلام! تُشاهَد مئات المَصابیح المُلوَّ (3

بة! ة المُعرَّ ف عدد من کتب علم اللغة یَضمّ آلاف الکلمات الفارِسیَّ قد اُلِّ (4

کنکور سراسری علوم انسانی خارج از کشور 1400

عیّن ما فیه جمع سالم للمذکّر:7

لکلّ بلد قوانین خاصّة یجب علی النّاس اتّباعها! (2 إن کنت من الصائمین فلا تکذب في أعمالک! (1

علینا أن نُساعد المساکین خاصّة في فصل الشَتاء! (4 الدّلافین حیوانات تُحبّ الإنسان أکثر من غیرها! (3

کنکور سراسری علوم انسانی خارج از کشور 1400

عیّن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي.8

"قد أنشد شاعران کبیران قصیدتین عند مشاهدتهما إیوان کسری!":

مشاهدة: مفرد مؤنث - مصدر (من باب مفاعلة) - معرب / مجرور بحرف الجر؛ عند مشاهدة: جار و مجرور (1

کسری: اسم - مفرد مذکّر - معرفة (علم) - معرب / مضاف  إلیه و مجرور، و المضاف کلمة "إیوان" (2

شاعران: اسم - مثنی مذکر - اسم فاعل (اشتقاقه من مادّة "شعر") - معرفة / فاعل و مرفوع بالألف (3

أنشد: فعل ماضٍ - للغائب - مزید ثلاثي (من باب افتعال) / فعل و فاعله "شاعران" و الجملة فعلیةٌ (4

کنکور سراسری علوم انسانی خارج از کشور 1399
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عیّن ما یدلّ علی المکان:9

یَمشون في مساکنهم! (2 هو من مُقاتلینا! (1

مصالح الاُمّة نحفظها! (4 هو من مفاخر اُمّتنا! (3

کنکور سراسری علوم انسانی داخل 1398

عیّن الخطأ (في التفضیل):10

إنّ اُختی الصّغری هي التلمیذة الکبری في الصّف! (2 لا شکّ أنّ لغة القرآن أبلغ من جمیع اللّغات الاُخری! (1

هذه التلمیذة صُغری من زمیلاتها في الصّف! (4 معلّمونا في المدرسة من أفاضل معلّمي البلاد! (3

کنکور سراسری علوم انسانی داخل 1398

عیّن ما فیه اسم التفضیل:11

أنا أعلم أنّ هذا لیس مفیداً (2 السّخيّ أکرم هؤلاء الفقراء (1

الإجابة الحسنی تتعلّق بأخي! (4 ه فندم علی عمله! هو عصی ربَّ (3

کنکور سراسری علوم انسانی خارج از کشور 1398

"إنّ الفَخور یمشي مرحاً و هذا نموذجٌ تربويّ لمن یتعلّم الأدبَ ممّن لیس له أدبٌ!":12

فخرفروش راه رفتنی متکبّرانه دارد ولی برای آنکه ادب را از بی  ادبان می  آموزد نمونه  ای تربیتی است! (1

فخرفروش خودخواهانه راه می  رود و این الگویی تربیتی است برای کسی که ادب را از کسی می  آموزد که ادب ندارد! (2

فخرفروش نوع راه رفتنش خودخواهانه است ولی برای آنکه ادب را از کسی که ادب ندارد یاد می  گیرد، یک نمونۀ تربیتی است! (3

فخرفروش چون متکبّران راه می  رود و این نمونۀ تربیتی برای کسی است که ادب را از کسی که در او ادب نیست آموخته است! (4

کنکور سراسری علوم انسانی داخل 1399

عيّن كلمة "خير" أو "شرّ" ليست اسم تفضيل:13

خَيرُ النّاس من يُساعد الآخرين في حاجاتهم اليّوميّة! (1

دات لنظام الطّبيعة! ث الهواء شرّ و هو من المهدِّ إنْ تلوُّ (2

إنّ السّعادة بعد الغلبة على المصاعب عمل خير للإنسان! (3

بات للطبيعة! هَجمتِ الفئرانُ على المَزارع، و هذا العمل من شرّ المخرِّ (4

کنکور سراسری علوم انسانی خارج از کشور 1400

﴿... مَنْ بعثَنا من مرقدنا، هذا ما وعد الرحمنُ و صدقَ المرسَلون﴾:14

کسی که ما را از مرقد خود بیرون آورد، همان است که خدا وعدۀ آن را داده بود و مرسلین راست گو هستند! (1

کسی ما را از آرامگاهمان برانگیخت، او همان است که رحمان به ما وعده داده بود و پیامبران راست گو هستند! (2

چه کسی ما را از خوابگاهمان برانگیخت، این همان است که خداوند رحمان وعده داده و رسولان راست گفته اند! (3

آنکه ما را از قبرهایمان بیرون آورد و این همان چیزی است که خداوند وعده داده است و پیامبران مرسل راست گفته اند! (4

کنکور سراسری علوم انسانی خارج از کشور 1400
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عیّن وزن "أفعل" لیس اسم تفضیل:15

إنّ زمیلي حسناً أحسن إخوَته في العائلة! (2 أسعَی الشّباب، أخبرَنا بنتیجة سعیه! (1

زُرت أطول الکهوف المائیّة مع أحبّ أصدقائي! (4 أهدی أخي عیوبي إليّ بعد ما أصلح نفسه! (3

کنکور سراسری علوم انسانی خارج از کشور 1399

"هذه المرأةُ نموذج بین المستشرقین، إنّها قد حاولت طول عُمرها لبناء جسرٍ بین الثقافات الإنسانیّة!":16

این زن الگویی است در میان مستشرقین، او طول عمرش را در برپایی پل میان تمدّن های انسانی تلاش کرده است! (1

این زن میان مستشرقان الگو است، او قطعاً عمرش را برای بنای پلی میان فرهنگ های انسانی تلاش کرده است! (2

این زن بین شرق شناسان نمونه ایست، وی در طول عمر خود بخاطر برپا کردن پل بین فرهنگ های انسانی تلاش کرده است! (3

این زن در میان خاورشناسان نمونه است، او در طول عمرش برای ساختن پلی بین فرهنگ های انسانی تلاش کرده است! (4

کنکور سراسری علوم انسانی خارج از کشور 1401

عیّن ما فیه اسم المکان:17

علینا أن لا نُسرع إلی مأدبة لَسنا مدعوّین فیها! (2 أ تحبّ أن تُماشیني في هذا المطر دون أيّ مظلّة! (1

ب فتَندم و یزول وقتک القیّم! ب المجرَّ لا تُجرِّ (4 تُغلَق المَتاجرُ کلّها بسبب شیوع الأمراض! (3

کنکور سراسری علوم انسانی خارج از کشور 1401


